
      FOURTH SUNDAY OF LENT
              MARCH 10, 2024

                       

FRIARS, SISTERS & STAFF / FRIALES, HERMANAS & EQUIPO
BRACIA, SIOSTRY I PRACOWNICY
Friar Rick Riccioli, OFM Conv., Pastor
Sister Cordilia Munthali, sfma Dir. Religious Education
Mr. Felix Torres, Facilities Manager
Friar Louis Maximilian Smith, OFM Conv., Parochial Vicar
Friar Mieczyslaw Wilk, OFM Conv., Parochial Vicar
Rev. Eric Peterson, Deacon 
Friar Cristofer Fernandez, OFM Conv.
Ms. Luz Deras, Parish Secretary
Mr. Darren C. Denman, Music Director
Ms. Geneviéve Faivre Cantor
Mr. Scott La Marca, Cantor
Mr. Paul D. Clores, Youth Minister
Mr. Cipriano Rodriguez Ynoa, Porter
Sister Victoria Kamungu, sfma
Executive Director, Trinity Human Service Center
Ms. Jeannette Torres
Intake Coordinator, Trinity Human Service Center
Mr. Rafael Rodriguez Nuñez,  Porter
Friar Tom Purcell, OFM Conv. Guardian of the Friary
Friar Russell Governale, OFM Conv.
Sister Regina Mulenga, sfma

MASSES / MISAS / MSZE
Sunday / Domingo / Niedziela
8:00 AM Po Polsku
9:30 AM English
11:00 AM Español
12:30 PM English

Monday / Tuesday / Wednesday
Lunes / Martes / Miércoles
Poniedzialek / Wtorek / Środa
8:30 AM English & Spanish
Thursday / Jueves / Czwartek
8:30 AM English & Spanish
7:00 PM Po Polsku
Friday / Viernes / Piatek
8:30 AM English
7:00 PM Español
Saturday / Sábado / Sobota
8:30 AM English & Spanish

SACRAMENT OF THE SICK / SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS
SAKRAMENT CHORYCH
First Saturday / Primer Sábado / Pierwsza Sobota  9:00 AM

HOLY HOUR / HORA SANTA / SWIETA GODZINA
Wednesday/Miércoles/Œroda  6:30 PM

CONFESSIONS / CONFESIONES / SPOWIED
Saturday: 9:00 AM (Except 1st Saturday of month) & 4:00 PM
Sábado: 9:00 AM (Excepto el 1mer Sábado del mes) & 4:00 PM
Soboty: 9:00 AM (opróczI soboty miesiaca) & 4:00 PM
Also, any time in the parish office/ También, a cualquier hora en la
oficina parroquial/Oraz o dowolnej godz. w kancelarii parafialnej

KIARA YOUNG ADULT MINISTRIES
Young adults 18-38 are invited to join us for our Lenten Circles
Program. We will be using a circle process for faith sharing over
themes from Pope Francis' apostolic exhortation: Rejoice and Be
Glad. Our Lenten Circle will be meeting today in the Friary
Rathskeller, March 10th, and the next two Sundays March 17 &
24th after the 12:30pm  mass. Snacks and refreshments will be
p r o v i d e d.  P l e ase  RSVP wi t h  Fr i a r  Cr i s t o f e r
friarcristofer@trinity-stmary.org    

MINISTERIO DE JÓVENES ADULTOS KIARA
Los adultos jóvenes de 18 a 38 años están invitados a unirse a
nosotros en nuestro Programa de Círculos de Cuaresma.
Usaremos un proceso circular para compartir la fe sobre temas de
la exhortación apostólica del Papa Francisco: Alegrecen y Esten
Contentos. Nuestro Círculo de Cuaresma se reunirá hoy Domingo
10 de Marzo en el  Rathskeller del Convento , y los Domingos 17
y 24 de Marzo, después de la Misa de las 12:30 p.m. Se
proporcionarán bocadillos y refrescos. Por favor confirme su
asistencia con Fray Cristofer enviando un correo electrónico al
friarcristofer@trinity-stmary.org 

KIARA SLUZBA MLODYCH DOROSLYCH
Zapraszamy mlodych doroslych w wieku 18-38 lat do przylaczenia
sie do naszego programu Kregów Wielkopostnych. Bedziemy
wykorzystywac proces kregu do dzielenia sie wiara na tematy z
adhortacji apostolskiej Papieza Franciszka: Radujcie sie i weselcie.
Nasze Kolo Wielkopostne bedzie sie dzisiaj spotykac w klasztorze
Rathskeller, 10 marca oraz w dwie kolejne niedziele 17 i 24 marca
po Mszy sw. o 12:30. Zapewnione beda przekaski i napoje. 
Prosimy o kontakt z fr. Cristoferem
 friarcristofer@trinity-stmary.org   

CONTACT INFORMATION
Parish Office / Oficina Parroquial
Kancelaria i klasztor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-384-0215 
153 Johnson Avenue Door B / 153 Avenida Johnson Puerta B
Religious Ed. Office / Oficina de Educación Religiosa
Biuro katechetyczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-486-6276
Trinity Human Service Center / Centro de Servicios Sociales
Centrum pomocy ubogim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-388-3176
153 Johnson Avenue Door A / 153 Avenida Johnson Puerta A
Parish Email: mainoffice@trinity-stmary.org  



MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA / INTENCJE MSZALNE

SUNDAY, March 10, 2024 
8:00 AM: + Stanislaw Radwan  
                  Req. by wife 
9:30 AM: For Our Parishioners
11:00 AM: + Juana Mercedes 3rd year Anniversary
                    Req. by Natacha Luina
                   + Preciliano Rendón
                    Req. by his son Eustorgio Rendón

    + Cirilo Castro
                    Req. by Perez Family
12:30 PM: Happy 31st Birthday Austin Kindred
                    Req. by Jennifer Colón
4:00 PM: Koniec polskich rekolekcji

MONDAY, March11, 2024
8:30AM: For Conversion, Peace & Unity of Rivera-Zura Family
                Req. by Myrna Díaz

TUESDAY, March 12, 2024
8:30 AM: + Norman Kurtis Urra
                 Req. by Annamarie Cullinan
9:00 AM St. Anthony Novena

WEDNESDAY, March 13, 2024  
8:30 AM: For Florio Family
                  Req. by Donald Weber
6:30 PM: Holy Hour 

THURSDAY, March 14, 2024
8:30 AM: For Conversion, Peace & Unity of Rivera-Zura Family
                 Req. by Myrna Díaz
6:30 PM: Droga Krzyzowa
7:00 PM: For the Health of Agnes

FRIDAY, March 15, 2024 
8:30 AM: + George Walter Rocklein
                 Req. by Ann Marie Cullinan
6:30 PM: Stations of the Cross/Via Crucis
7:00 PM:  + Lucas Gawel

SATURDAY, March 16, 2024 
8:30 AM: For Conversion, Peace & Unity of Rivera-Zura Family
                 Req. by Myrna Díaz
9:00 AM:  Confessions / Confesiones  / Spowied 
9:00 AM: Lenten Retreat (English)
4:00 PM:  Confessions / Confesiones  / Spowied 
5:00 PM: Poczatek polskich rekolekcji wielkopostnych

SUNDAY, March 17, 2024 
8:00 AM: + Krystyna & Stefan Krawiec 
                  Req. by son Bodgan 
9:30 AM:  +Tomas & + Martina Acevedo
                   Req. by daughter Lucy Yates
11:00 AM: For the Health of Nemencio Arroyo
                    Req. by Natacha Luina
12:30 PM: + Marisol Gómez-Mena
                    Req. by her cousins Olga & Sylvia

-------------------------------------------
EASTER NOVENA
The greatest gift we can give to another is a share in the celebration of
the Mass.  If anyone would like to have their loved ones (living or
deceased) enrolled in a Novena (9 days) of Masses beginning on Easter
Sunday, please fill out the “Easter Flowers” envelope and put it in the
collection.  The offering will help us to decorate the Church, and we will
pray for the intentions of those whose names are written on the
envelopes.

HOLY WEEK SCHEDULE / HORARIO DE SEMANA SANTA
HARMONOGRAM WIELKIEGO TYGODNIA

MONDAY /LUNES /PONIEDZIALEK March 25th, 2024 
2:00 PM–4:00 PM & 6:00 PM–9:00 PM: Sacrament of 
Reconciliation (confessions) 
Sacramento de la Reconciliación (confesiones)/Sakrament
Pojednania (spowiedz)

HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO/SWIETY CZWARTEK, March
28th, 2024 No Morning Mass
7:00 PM: Mass of the Lord’s Supper followed by Private Prayer
below the church in the cafeteria until 10:00 PM 

No habrá Misa en la Mañana
7:00 PM: Misa de la Cena del Señor seguida de Oración Privada
debajo de la iglesia en la cafetería hasta las 10:00 PM

Brak porannej Mszy sw
7:00 PM: Msza Wieczerzy Panskiej, po której nastepuje Prywatna
Modlitwa pod kosciolem w stolówce do 22:00

GOOD FRIDAY /VIERNES SANTO/DOBRY PIATEK, March 29, 2024 
12:00 NOON: “Living Stations of the Cross" / Vía Crucis / Zywe
stacje Drogi Krzyzowej
 
3:00 PM: Liturgy of the Lord’s Passion / Liturgia de la Pasión del
Señor / Liturgia Meki Panskiej   Trilingual /Trilingüe / Trójjezyczny

HOLY SATURDAY /SÁBADO SANTO /SWIETA SOBOTA  March 30,
2024  8:00 PM: Easter Vigil / Vigilia Pascual / Wigilia Paschalna

-------------------------------------------

NOVENA DE PASCUA:  El regalo más grande que podemos recibir
de otros es un compartir en la celebración de las Misas.  Si alguien
desea tener sus seres queridos (vivos o difuntos) inscritos en una
Novena (9 días) de Misas comenzando el Domingo de Pascua, por
favor llene el sobre "Flores para la Pascua" y póngalo en la colecta. 
La ofrenda nos ayudará para decorar la Iglesia y oraremos por las
intenciones de aquellos cuyos nombres están escritos en los
sobres.

WIELKANOCNA NOWENNA: Najwiekszym darem, jaki mozemy
dac drugiemu czlowiekowi, jest udzial w celebracji Mszy sw. Jezeli
ktos chcialby, aby jego bliscy (zyjacy lub zmarli) zapisali sie na
Nowenne (9 dni) Mszy sw. rozpoczynajacych sie w Niedziele
Wielkanocna, prosimy o wypelnienie koperte „Kwiaty
Wielkanocne” i wlóz ja do zbiórki. Ofiara pomoze nam
udekorowac Kosciól i bedziemy sie modlic w intencjach tych,
których imiona sa zapisane na kopertach.

GOD'S PLAN FOR GIVING /BOZY PLAN DAWANIA 
EL PLAN DE DIOS DE DONACIONES
Last week / Domingo pasado: $4,304.40
Last year / Año pasado:            $4,853.00 
Second Collection / Segunda Colecta:       $    791.75
Children Collection / Colecta de los niños: $      50.00

-------------------------------
GIFT OF BREAD AND WINE / OFRECEMOS EL PAN Y EL VINO
/ DAR CHLEBA I WINA 
Mr Steven Quiñones

----------
Maria Matejkowska-Marcin Matejkowski Blessings her sons



BUS TRIP 
To see "Daniel" at
Sight & Sound,
Saturday, April 13,
2024.  The story of
Daniel from the bible
is brought to life at
the Sight & Sound
Theater in Lancaster,
PA. Tickets are $200
and include the bus,
show and lunch.
Departure will be in
front of Most Holy

Trinity - St. Mary Church at 6:30 AM.  Please
arrive on time, the bus will not wait!  To buy
tickets please call Mrs. Anna Ramos
718-938-4455

VIAJE EN AUTOBÚS
Para ver a "Daniel" en Sight & Sound,
Sábado, 13 de Abril del 2024.  La historia de
Daniel de la Biblia cobra vida en el Teatro
Sight & Sound de Lancaster, PA. Los boletos
cuestan $200.00 e incluyen el autobús,
espectáculo y almuerzo. La salida será frente
a la Iglesia Santísima Trinidad -  Santa María
a las 6:30 a.m. ¡ Por favor llegue a tiempo, el
autobús no esperará!  Para comprar boletos
por favor llame a la Sra. Anna Ramos al
718-938-4455

WYCIECZKA AUTOBUSEM
Aby zobaczyc „Daniela” w Sight & Sound,
sobota, 13 kwietnia 2024 r Biblijna historia
Daniela zostaje ozywiona w Sight & Sound
Theatre w Lancaster w Pensylwanii. Bilety
kosztuja 200 dolarów i obejmuja przejazd
autobusem, wystep i lunch. Wyjazd odbedzie
sie przed Trójca Przenajswietsza – Kosciolem
Najswietszej Marii Panny o godzinie 6:30.
Prosimy o punktualne przybycie, autobus nie
bedzie czekac! W celu zakupu biletów
prosimy dzwonic do Pani Anny Ramos
718-938-4455

LENTEN RETREAT  
There will be a Lenten Retreat next Saturday
morning, March 16. The retreat theme is “We
are Called to Make a Beautiful  Sound.”  The
retreat will begin after 8:30 AM Mass. 

RETIRO DE CUARESMAL EN ESPAÑOL 
Habrá un retiro de Cuaresma en Español el
Sábado por la mañana del 23 de Marzo. El
tema del retiro es “Estamos LLamados a
Hacer un Sonido Hermoso”. El retiro
comenzará después de la Misa de las 8:30
AM.

REKOLEKCJE WIELKANOCNE   
W najblizsza sobote rano, 16 marca, odbeda
sie rekolekcje wielkopostne. Temat rekolekcji
brzmi: „Jestesmy wezwani, aby wydawac
piekny dzwiek”. Rekolekcje rozpoczna sie po
Mszy sw. o godz. 8.30.

Visit 40 churches throughout
Brooklyn and Queens for a 

celebration of the gift of the Holy 

Eucharist until March 27.

Visite 40 iglesias en Brooklyn y 
Queens para celebrar el don de la 

Sagrada Eucaristía hasta el 27 de Marzo.

Odwiedz 40 kosciolów na calym 
Brooklynie i Queens, aby 

celebrowac dar Eucharystii do 27 marca.
lent.dioceseofbrooklyn.org 

TAKE A PILGRIMAGE TO PARISHES
THROUGHOUT THE DIOCESE OF BROOKLYN
THIS LENTEN SEASON.  The pilgrimage
invites people to visit a different parish each
day, except Sundays, during Lent. This year,
forty parishes are designated for specific
days on the itinerary where people can visit
different parishes to experience the
church’s beauty and the community’s
beauty.  At each stop, pilgrims can join local
parishioners at Mass, or in Eucharistic
Adoration, prayer, and reflection.

REALICE UNA PEREGRINACIÓN A LAS
PARROQUIAS DE TODA LA DIÓCESIS DE
BROOKLYN ESTA TEMPORADA DE
CUARESMA.  La peregrinación invita a visitar
una parroquia diferente cada día, excepto
los Domingos, durante la Cuaresma. Este
año, cuarenta parroquias están designadas
para días específicos en el itinerario donde
las personas pueden visitar diferentes
parroquias para experimentar la belleza de
la iglesia y la belleza de la comunidad.  En
cada parada, los peregrinos pueden unirse a
los feligreses locales en la Misa o en la
Adoración Eucarística, la oración y la
reflexión.

PIELGRZYMUJ DO PARAFII W CALEJ DIECEZJI
BROKLINU W TYM OKRESIE WIELKIEGO
POSTU.  Pielgrzymka zaprasza do
odwiedzania innej parafii kazdego dnia, z
wyjatkiem niedziel, w okresie Wielkiego
Postu. W tym roku czterdziesci parafii
wyznaczono na konkretne dni na trasie,
podczas których ludzie beda mogli odwiedzic
rózne parafie, aby doswiadczyc piekna
Kosciola i piekna wspólnoty. Na kazdym
przystanku pielgrzymi moga dolaczyc do
lokalnych parafian podczas Mszy sw., adoracji
eucharystycznej, modlitwy i refleksji.

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
Each year our parish and the Diocese of

Brooklyn engage in the
Annual Catholic Appeal
which supports Catholic
programs throughout
Brooklyn and Queens and
affects the lives of
countless individuals and

families living in our neighborhoods in addition
to benefiting our parish. The Annual Catholic
Appeal makes possible those programs that no
one parish could do alone. We are called to
Communion, Participation & Mission. Over the
next few weeks we will ask you to consider
what will be your sacrificial offering to God to
support this Appeal.

CAMPAÑA CATOLICA ANUAL
Cada año, nuestra parroquia y la Diócesis de
Brooklyn participan en la Campaña Católica
Anual que apoya programas Católicos en
Brooklyn y Queens y tiene un efecto en las
vidas de innumerables personas y familias
que viven en nuestros vecindarios, además
de beneficiar a nuestra parroquia. La
Campaña Católica Anual hace posibles
aquellos programas que ninguna parroquia
podría realizar por sí sola. Estamos llamados
a la Comunión, la Participación y la Misión.
Durante las próximas semanas les
pediremos que consideren cuál será su
ofrenda de sacrificio a Dios para apoyar esta
Campaña. 

COROCZNA APELA KATOLICKA
Każdego roku nasza parafia i diecezja
Brooklynu angażują się w Doroczną Kwestę
Katolicką, która wspiera programy
katolickie na całym Brooklynie i Queens i
wpływa na życie niezliczonych osób i rodzin
mieszkających w naszych dzielnicach, a
także przynosi korzyści naszej parafii.
Doroczna Kwesta Katolicka umożliwia
realizację programów, których żadna
parafia nie byłaby w stanie zrealizować
samodzielnie. Jesteśmy wezwani do
komunii, uczestnictwa i misji. W ciągu
najbliższych kilku tygodni poprosimy Cię o
rozważenie, jaka będzie Twoja ofiara
złożona Bogu w celu wsparcia tego Apelu.


